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IltôTLç (wiara) w Hbr 11,1-3
Analiza lingwistyczno-egzegetyczna

Pojęcie ttlotk; (wiara) jest kluczowym słowem w całej Biblii. Wiara to 
relacja, jaka zachodzi między człowiekiem a Bogiem. Stanowi ona funda­
ment całego życia religijnego człowieka. O wierze, jako istocie historii zba­
wienia, opowiada cały rozdział jedenasty Listu do Hebrajczyków. Niniejszy 
artykuł jest próbą wyjaśnienia istoty wiary w świetle Hbr 11,1-3. W tym ce­
lu dokonamy analizy lingwistycznej oraz egzegetycznej tekstu Hbr 11,1-3.

Tekst Hbr 11,1-3:
1 'E o tiv  fit irîotiç tA.iri(optvuv ùirôotaotç, npaypatcDv tXtyxoc °ù pA-tnopt- 
vtov/ 2 tv  TauTT) yàp tpaptupr|òr|oav ol nptoßüttpoi. ’ I l  lo tt i vooùptv Ka- 
rqptloGai toùç aióvtv; p ip a ti 0toù, tic  tò  pf| tK «jxnvoptvwv tò PÀtrróptvov 
Ytyovtvai.
1 Jest zaś wiara fundamentem rzeczy, których się spodziewamy, doświadczeniem 
tego, czego nie widzimy. 2 Dzięki niej to przodkowie otrzymali świadectwo.
3 Przez wiarę poznajemy, że słowem Boga światy tak zostały tworzone, że z nie­
widzialnych stały się widzialne.

1 Wiersz 1 posiada różne lekcje: {A } vrajraincff/M xz«nyvß46R  A  D2 (D *  ûirooraoii/)
Y 0150 6 33 81 104 256 263 365 424 436 459 1175 1241 1319 1573 1739 1852 1881 1912
1962 2172 Byz (K  L  P) Lect it“ “* " " ’ w g ” '“ (it“  vg*1 arm Jerome ùnootaoiç irpaYpâtwv,) syr"
cop“3“ (eth) geo Slav Clement OrigenF Eusebius Cyril-Jerusalem Apollinaris Didymus Chry­
sostom Jon-Damascus; Ambrose Augustine / /  rrpaytrrtM' àvôoraoiç$\3  it6 Origen1-; Sedulius-
Scottus™1; zob. K. ALAND, J. KARAVIDOPOULOS, B .M . M etzger, The Greek New Testament, 
Stuttgart 19934 *, s. 763.
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1. Analiza lingwistyczna

1.1. Analiza kontekstualna

Kontekstem bliższym dla Hbr 11,1-3 jest dalsza treść rozdziału jedenas­
tego, która podaje przykłady wiary przodków ludu Bożego Starego Testa­
mentu. Kontekst dalszy stanowiąz kolei fragmenty rozdziałów Hbr 10,19-39 
oraz Hbr 12,1-29. Pierwszy tekst (Hbr 10,19-39) jest parenezą, zachęcającą 
do wytrwałości w wierze. Wiersz 10,38 stwierdza: ó Ó€ ôiKaiôç pou ćk ińo- 
Ttiûç Cqaerai („zaś sprawiedliwy mój z wiary żyć będzie”). W iersz ten moż­
na uważać za konkluzję wstępną do całego traktatu o wierze. Z kolei tekst 
H br 12,1 -29 zachęca do wytrwałości i naśladowania Chrystusa. Słowa wier­
sza 12,2: d ç  TÒv Tfję ińoTtidę àpxTìYÒv Kal TcA.eiGrcTp/Iąooup (>rJezus jest 
tym, który czyni wiarę dojrzałą”) można z kolei traktować jako konkluzję 
końcową traktatu o wierze. W całym Liście do Hebrajczyków elementy dok­
trynalne występują na przemian z parenezą.

1.2. Analiza syntaktyczna

Zarówno w omawianym tekście Hbr 11,1-3, jak i w całym Liście do Heb­
rajczyków słowem kluczowym jest îtlotlç (wiara)2. M a ono bardzo szerokie 
znaczenie. W Hbr 11,1-3 pojęcie to występuje 2 razy: w wierszach 1 i 3. 
W wierszu 1 występuje forma nom. sing.fem ., a w wierszu 3 dat. sing.fem.

Podstawowy leksykon tekstu tworzą rzeczowniki:
—  ùiTÔaTaoLÇ (nom. sing. fern. = fundament, dowód, założenie),
—  €Àêyx°Ç (nom sing. masc. = doświadczenie, argument),
—  ol TTpeopórepOL (nom. pl. masc. -  od ó TTptopórepoę = starszy, przodek),
—  roùç a iôvaç (acc. pi. masc. -  od ó aìcóv = wiek, świat, wieczność),
—  p ip a r u (dat. sing, neutr. -  od ró  p ip a  = słowo, wypowiedź),
—  0€oö (gen. sing. masc. -  od ó 0€Óę = Bóg)
oraz czasowniki:
—  ëoTLP (ind. praes. act. 3 sing. -  od tîv a i  = być),
—  éA.iriCopévcùv (part, praes. pass. gen. pl. neutr. -  od éA.irîÇü) = mieć na­

dzieję),

2 T .  SODING (Zuversicht und Geduld im Schauen auf Jesus. Zum Glaubensbegriff des He­
bräerbriefes, ZNW 82 (1991), s. 214-241) stwierdza: Glaube ist ein Schlüsselwort des Hebr. 
Nirgends wird im Neuen Testament und in der gesamten Bibel so ausführlich vom Glauben 
gehandelt wie im Hebr. Das gesamte 11. Kapitel ist im gewidmet.
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—  oû ßkcKonevov {part, praes. pass. gen. pi. neutr. -  od ßÄeiTCJ = widzieć),
—  ćpapTupq0T)oav (ind. aor. pass. 3 pi. -  od paprupéto = dawać świadectwo),
—  vooû(i€P (ind. praes. act 1 pi. -  od voto -  rozumieć, zauważać),
—  ßXetTop.evov' (part, praes. pass. acc. sing, neutr. — od piéircû = widzieć).

Z powyższej analizy wynika, że charakterystyczne słownictwo dla Hbr 11,
1-3 stanowi terminologia wiary, jako relacji między człowiekiem a Bogiem.

Tekst Hbr 11,1-3 składa sięz pięciu zdań. Interesujący nas wiersz 2 wyni­
ka bezpośrednio z kontekstu wiersza 1. Jest to zdanie pojedyncze, w którym 
podmiotem jest rzeczownik o! irpcopórtpoi (przodkowie, starsi), natomiast 
orzeczeniem pojęcie epapTupą0T|aav (otrzymali świadectwo). Wszystkie 
wiersze podkreślają rolę i znaczenie wiary w poznawaniu przez człowieka 
stwórczego dzieła Boga.

Pod względem treści w tekście Hbr 11,1-3 można wyróżnić następujące 
części:
1) Definicja wiary (w. 11,1);
2) Świadectwo Boga a wiara przodków (w. 11,2);
3) Wiara a poznanie Boga (w. 11,3).

Pozostała część rozdziału jedenastego (w. 11,4-38) przedstawia przykła­
dy wiary związane z okresami historycznymi. Fragment ten można podzielić 
na cztery części:
1) Prehistoria (w. 4-7);
2) Czas Abrahąma (w. 8-22);
3) Czas Mojżesza (w. 23-31);
4) Czas pozostałych bohaterów wiary (w. 32-38).

Końcowy w. 39 ukazuje zależność między wiarą przodków a wiarą współ­
czesnych autorowi chrześcijan (por. także w. 12,1).

1.3. Analiza semantyczna

Znaczenie semantyczne całego analizowanego tekstu koncentruje się na 
czasownikach określających pojęcie wiary.

Podstawowe opozycje w tekście stanowią relacje:

Bóg Człowiek

Rzeczy niewidziane Rzeczy widziane
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Z  powyższego wynika, że autor L istu do Hebrajczyków zwraca szcze­
gólną uwagę na znaczenie w iary w  życiu pierwszych chrześcijan. D e fin iu je  
on pojęcie wiary, a następnie podaje je j znaczenie na przykładzie życia sław­
nych postaci Starego Testamentu. Pragnie on w ten sposób pobudzić człon­
ków pierwotnego Kościoła do wytrwałości w wierze i umocnić w  walce 
z prześladowaniami. A u to r przestrzega też swoich słuchaczy przed utratą 
w iary, gdyż ja k  tw ierdzi, cytując słowa Boga w H br 10,38: èàv ìmooT€ÌÀT|- 
tœl oùk eùôoKÉL T, pou au ro  („Jeśli się cofnie, nie upodoba w nim  
sobie dusza moja” ).

2. Analiza egzegetyczna

Wiersz 2 odwołuje się do przykładów w iary przodków Narodu Wybrane­
go. W szystkie przykłady heroicznej w iary postaci ze Starego Testamentu za­
wiera fragment H br 11,4-40. Natomiast samą istotę w iary tłumaczy wiersz 1 :

'E o tiv  6f utonę èÀJTi(o|i(vwv' ùttÓotixou;, npayiiawv où ßZenopivtov.
(Jest zaś wiara fundamentem rzeczy, których się spodziewamy, doświadczeniem 
tego, czego nie widzimy.).

W iersz ten stanowi defin ic ję  w iary3. Term inem defin iow anym  (defi- 
niendum)jest pojęcie tilotiç (w iara). Łącznikiem  defin icyjnym  (funktor zda- 
n iotw órczy o argumentach nazwowych) jest wyrażenie: eotlu Ó€ (jest zaś). 
Term inem defin iującym  (definiens) są dwa wyrażenia:
1) èÀTTLCo)iépü)v ùtootocok; (fundamentem rzeczy, których się spodziewamy);
2) Ttpayp(ŹTG)v eÀeyxoç où ßleiropevtov (doświadczeniem tego, czego nie 

w idz im y)4.

Powyższe określenie w ia iy  stanowi defin icję, która nie wyczerpuje je d ­
nak wszystkich je j aspektów. D la  analizowanego tekstu jest to pojęcie waż­
ne, gdyż wiara ta była przyczyną sprawczą świadectwa, które przodkowie

3 A. V a n ho ye , La structure littéraire de I  vepitre aux Hebreux, Bruges-Paris 1976, s. 183— 
195; E. G räSSER (An die Hebräer [EK K  X V II/1 -3 ] , Zürich-Neukirchen-Vluyn 1997, s. 93) 
określa w. 1 jako definicję w kontekście logiki języka (e ine., Kontext-Definition " in sprachlo- 
gischer Hinsicht).

* A .B . Stę pień , Wstęp do filozofii. Lublin 1995, s. 121-122; O. Kuss, D er B rief an die He­
bräer, Regensburg 1966, s. 166; C.P. M arz , Hebräerbrief (N EBN T 16), Würzburg 1990, s. 68; 
J. Czerski, Wprowadzenie do Ksiąg N T  (Podręczniki i Skrypty 1 ), Opole 1996, s. 131 ; GräSSER, 
dz. cyt., s. 94.
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otrzymali od Boga. Ich wiara była dla nich wielkim życiowym zadaniem. 
Polegała ona na pełnym zaufaniu do Boga. W Biblii wiara jest źródłem i oś­
rodkiem wszelkiego życia religijnego. Dlatego to na wezwanie Boga człowiek 
powinien odpowiedzieć wiarą. Od Abrahama, „ojca wszystkich wierzących”, 
wielkie postacie Starego Testamentu żyły i umierały w tej wierze (Hbr 11). 
Natomiast Jezus Chrystus, przez swe zbawcze dzieło, doprowadził ją  do 
doskonałości.

W  terminologii hebrajskiej dominują dwa rdzenie słowotwórcze okreś­
lające wiarę: wywołujący poczucie siły i pewności, oraz ntD3 kojarzący
się z bezpieczeństwem i zaufaniem. Słownictwo greckie jest bardziej różno­
rodne. Hebrajskiemu rdzeniowi odpowiadają greckie pojęcia: ttîotiç, 
TTioTeóto, dA-ąteta (w NT odnoszące siędo sfery poznania), a rdzeniowi nC32 
pojęcia: ÈA/niç, èàttlCcû, nenoîOa.

Analiza powyższej terminologii pozwala stwierdzić, że według Biblii 
wiara posiada dwa bieguny:
1 ) Pierwszym jest zaufanie, którym się obdarza osobę której się wierzy i któ­

ra angażuje całego człowieka;
2) Drugim jest akt intelektualny, dzięki któremu, przez słowo i odpowiednie 

znaki, można dotrzeć do rzeczywistości aktualnie niewidzialnej5. 
Autor Listu do Hebrajczyków, wyrażeniem faróoraoię określa stosunek

wiary do dóbr, których nie widzimy. Jest to istotny aspekt pojęcia wiary. Wul- 
gata tłumaczy termin óiróoT<xoi.ę przez substantia, a syryjska Peszitta przez 
pyso- (gwarancja, pewność). Grecka etymologia tego wyrazu üto+loté^ i 
oraz łacińska (sùb+stare) oznacza „podkład, fundament”

Z powyższego wypływają inne znaczenia, wykorzystywane w wielu dzie­
dzinach nauki. W filozofii oznacza „substancję” jako przeciwstawienie do 
przypadłości; rzeczywistość przeciwstawionąpozorom. W naukach przyrod­
niczych (w medycynie, geologii) oznacza „osad”, zwartą pozostałość po rze­
czach, które jako przypadłościowe przeminęły. Zaś w naukach psychologicz­
nych i etycznych termin ten oznacza „to, co jest w głębi duszy”, co stanowi 
podłoże życia duchowego, jego umocnienie, jak  i nadzieję, oczekiwanie czy 
•»męstwo” Takie znaczenie ma też określenie urTÓOTaoię w Hbr 3,14: pćro-

5 J. DUPLACY, Wiara, STB, s. 1025; K .P . DONFRIED, Wiara, w: P.J. ACHTEMEIER (r e d .) ,  
Encyklopedia biblijna. Warszawa: Vocatio 2004, s. 1327; W.J. H a r r in g to n  (Klucz do Biblii, 
Warszawa 1997, s. 475) widzi w wierze potrójny sens: (1) Posłuszną akceptację objawionego 
słowa; (2) Zaufanie pokładane w Opatrzności; (3) Niezłomną wierność wobec Bożej woli.
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XOL yàp toû XpLOTOû yeyopapev, èctunep rpv âpxT|v ^TC vnoaraoeax; pé/pi 
réÀouç ßcßaiav Kaiaoxcopev (.Jesteśm y bowiem uczestnikami Chrystusa, 
jeśli pierwotną nadzieję do końca zachowamy silną”)6.

W Nowym Testamencie rzeczownik u-irooraoię występuje pięć razy: 2 Kor 
9,4; 11,7; Hbr 1,3; 3,14; 11,1. Wśród egzegetów panuje rozbieżność, co do 
znaczenia tego pojęcia w Hbr 11,1. Niektórzy przypisują temu wyrazowi 
znaczenie silnej nadziei, gorącego oczekiwania; inn i— obiektywnej rzeczy­
wistości oznaczającej, że wiara jest zapowiedzią dóbr niebieskich7. W na­
szym tekście można przyjąć obydwa określenia wyrazu uTOoraoię.

Wiersze la i  lbsąparalelne. Wiersz lb  można przetłumaczyć następują­
co: „[Wiara jest] fundamentem co do rzeczy niewidzialnych”. Wyraz <ÉÀeyx°Ç 
(próba, badanie, doświadczenie) to hapaks legomenon w Nowym Testamen­
cie. Jest on zbliżony do wyrazu UTTooraoię, ale nie posiada tylu znaczeń. Ma 
raczej charakter subiektywnego dowodu, który rodzi u wierzącego przeko­
nanie o słuszności jego przeświadczenia (swojej wiary). W dziedzinie nau­
kowej i sądowniczej termin €Ä€yx°C ma znaczenie dowodu.

Z kolei wyrażenie irpayiiaTcov où ßkciropcvcov (genetivus objectivas) oz­
nacza „rzeczy, sprawy, których nie widzimy”. Przy czym wyraz irpaypaxa 
określa sprawy, ale również i czynności jakiejś osoby wolnej i odpowiedzial­
nej (Hbr 6,18). Oprócz tego wyraża też czyny Jezusa Chrystusa i jego Apos­
tołów (por. Łk 1,1; npó£eię tûv ’Attootóàcov -  Dzieje Apostolskie). W tym 
kontekście chodzi o to, że wiara jest dowodzeniem tych rzeczywistości, któ­
rych się nie widzi. Stanowi to aluzję do niebieskiego pośrednictwa najwyż­
szego Kapłana -  Chrystusa. W ten sposób podkreśla się podwójny aspekt 
wiary: —  przedmiot, tzn. dobra, których się spodziewamy oraz —  podmiot 
stanowiący motyw (i gwarancję) tej ufności8.

Z powyższej analizy wynika, że ustalenie „definicji wiary” sprawia dużą 
trudność. Wiersz 11,1 proponuje nam definicję ukierunkowaną przede wszyst­
kim na parenezę. Przez to autor Listu pragnie umocnić, wśród swoich słu-

6 S. Ł ach , Usi do Hebrajczyków. Wstęp, przekład z oryginału, komentarz, ekskursy, (P N T 10), 
Poznań 1959, s. 248.

7 Ł ach  (dz. cyt., s. 249) podaje, że: Bardzo dobrze oddaje znaczenie tego pojęcia język nie­
miecki, który tłumaczy unóo-uaoię przez rzeczownik ein Feststehen czyli „podstawa, fundament, 
podpora”. Wiersz la  można więc tłumaczyć: „wiara jest fundamentem tego, w czym mamy na­
dzieję” (Es ist aber Glaube ein Fest stehen bei dem, was man erhofft) zob. G r ä SSER, dz. cyt., 
S.92.

g Ł a c h , dz. cyt., s. 250; G räSSER.dz. cyt., s. 98.
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chaczy, niezachwianą wiarę i ufność w Boga. Wypływa to zapewne z sytua­
cji prześladowań, które dotknęły środowisko judeochrześcijan wewnątrz 
Imperium Rzymskiego.

W iersz 1 określa, czym jest wiara i zapewnia, że tylko postawa stałości 
w wierze sprawi, że Bóg odpowie ich potrzebom. W wierszu 2 autor stwier­
dza, że na podstawie tej wiary Bóg udzielił już  świadectwa wielu postaciom 
ukazanym na kartach Starego Testamentu. Tym samym autor Listu podaje 
nam skutek, jaki powoduje tak wyznawana wiara. I chociaż nie wiemy, jaki 
był rodzaj świadectwa Boga względem przodków, to możemy to wywnios­
kować z dalszej treści Listu (11,4-39).

Zauważamy również, że wiersz 2 posiada różne tłumaczenia w różnych 
przekładach. I tak np. w wydaniu interlineamym czytamy: „Przez tę [ze 
względu na wiarę] bowiem otrzymali świadectwo [zostali poświadczeni] 
starei [przodkowie]”9. W Biblii Poznańskiej zaś: „Ona [wiara] wystawia 
świadectwo naszym przodkom”. Autor Biblii W arezawsko-Praskiej tłuma­
czy: „Chlubne świadectwo takiej wiary zostawiali nasi ojcowie”. Jeszcze 
ciekawsze jest tłumaczenie Biblii Brzeskiej: „Albowiem przez nią świadec­
two otrzymali świadkowie”10.

Występujący tu czasownik èp.apTupr|0r|oap (ind. aor. pass. 3 p i.) —  od 
paprupói) = „dawać świadectwo” oznacza czynność przeszłą dokonaną, cho­
ciaż niekoniecznie o charakterze jednorazowym, punktowym11. Jest to raczej 
forma divinum passivum, która ma wymiar teologiczny. Wskazuje ona, że to 
Bóg dawał świadectwo o przodkach12. W tym przypadku czasownik tpap- 
Tupf)0r|aav posiada charakter pozytywny. Formy świadectwa dawanego przez 
Boga przodkom były różne. Jedną z nich były przymierza, jakie Bóg zawierał 
z ojcami (np. z Noem, Abrahamem czy Mojżeszem). Świadectwu Boga towa­
rzyszyło także wspieranie tych głęboko wierzących ojców narodu wybranego.

W iersz 3 wyjaśnia znaczenie wiary dla poznania aktu stwórczego Boga. 
Wiara pozwala ludziom poznać, że świat został stworzony słowem Boga.

’ R . POPOWSKI, M . WOJCIECHOWSKI, Grecko-polski Nowy Testament, Warszawa 1997, 
s. 1066.

10 http://www.biblia.net.pl/template’php —  Internetowa Biblia 2000 (14.01.2007 r.).
“ J. Czerski, Metody interpretacji Nowego Testamentu, (Opolska Biblioteka Teologicz­

na 21), Opole 1997, s. 143; Po po w ski, WOJCIECHOWSKI, dz. cyt., s. X X IX .
12 Rzeczownik ol irpeoßütepoi oznacza tu „starszych” w sensie „przodkowie, ojcowie”. Ta­

kie znaczenie ma to słowo również u M t 15,2 i M k  7,3.5; zob. R. Po po w ski, trpeoflurcpa;. Wiel­
bi Słownik Grecko-Polski Nowego Testamentu, Warszawa: Vocatio 1995, s. 520.

http://www.biblia.net.pl/template%e2%80%99php
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Przez wi arę wierzący m oże poznać, iż  a  Lûaç (ś wi aty) zostały przez Boga k<x- 
rqpTÎoOai (zorganizowane). Czasow nik KarripTÎCœ oznacza „uporządkowa­
nie, uczynienie takim, jakie pow inno być”. Podm iot toûç a iû v a ç  złączony  
z  K(rrr|prLo9ai oznacza tu prawdopodobnie różne fazy świata. Świat został 
stw orzony słow em  B oga (Ps 33,6; Mdr 9,1 ), stąd też dzieło  stworzenia m oż­
na uważać za niepojęty czyn transcendentnego B oga13.

W iersz 3b tłum aczy, że  Stwórca stworzył św iat z rzeczy niewidzialnych  
(crea tio  ex nihil —  2  M ch 7 ,28). Cała B iblia uczy, że  B óg jest stw órcąśw ia- 
ta, a materia nie jest w ieczn a14. U znanie tej prawdy jest fundamentem wiary 
w B oga. Ten kto w ierzy w  B oga Stwórcę i uznaje Jego odw ieczne prawo 
zyskuje łaskę u Boga.

3. Znaczenie pragmatyczne

Wiara stanowi relację osób. Zaś w  aspekcie teologicznym  wyraża ona 
stosunek człow ieka do B oga. Stwórca jest Tym , w  którego s ię  w ierzy i któ­
remu się  zawierza. Objawia s ię  On człow iekow i i oczekuje od człow ieka  
odpow iedzi. R ozdział jedenasty Listu do H ebrajczyków podaje przykłady 
takiej osobistej relacji B oga do „ojców  wiary”, jakim i byli A bel, Abraham, 
M ojżesz i inni. D la nich wiara była obejmującym  w szystko planem  życia  
i zasadniczą postaw ą egzystencjalną. B óg, w idząc taką postaw ę, dawał im  
sw oje św iadectw o —  w  postaci zawieranych z nimi przymierzy. T o pragnie 
podkreślić autor Listu do Hebrajczyków.

Chociaż tożsam ość autora Listu jest trudna do ustalenia, to jednak z treści 
Listu m ożna w nosić, że  był nim judeochrześcijanin, dobrze znający filozofię  
i doskonale posługujący się  język iem  greckim 15. Z treści w iersza 13,24: àa-

13 Łach, dz cyt., s. 251 ; Aland, Karavidopoulos, Metzger, dz cyt., s. 731 ; A. Jankow­
ski (red.), Komentarz praktyczny do NT, Poznań-Kraków 1999, s. 464.

14 Łach, dz cyt., s. 251.
15 MÄRZ, dz cyt., s. 18; CZERSKI, Wprowadzenie do Ksiąg NT, s. 130; A. PACIOREK (Paweł 

Apostoł— Pisma, L I, Tamów 2000, s. 74) podaje, że: „dotychczas jako autora Hbr wymieniano, 
np.: Klemensa Rzymskiego, Sylasa, Barnabę, Apollosa, Piotra, Filipa, Tymoteusza, Arystiona, 
Pryscylle, Judę, a nawet Najświętszą Maryję Pannę’*; zob. J.M. FORO, The Mother o f Jesus and 
the Authorship o f the Epistle to the Hebrews, „The Univ. of Dayton Review” 11 (1975), s. 4 9 -  
56; H . Langkammer, Apostoł Paweł i jego dzieło (Opolska Biblioteka Teologiczna 46), Opole 
2001, s. 209.
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iTo^ourai ùpâç o'i arò rnę’kaA.îaç (pozdrawiają was bracia z Italii), dowia­
dujemy się, że jego nadawca znajdował się w Italii.

Odbiorcami Listu byli zapewnie również chrześcijanie pochodzenia ży­
dowskiego, aczkolwiek mocno zhellenizowani. O tym, że odbiorcami byli 
zhellenizowani Żydzi świadczy fakt, że w całym Liście autor prowadzi kon­
sekwentną konfrontację planu Bożego Starego Przymierza z planem zbaw­
czym Nowego Przymierza. Ponadto większączęść jego dzieła stanowiącytaty 
biblijne ze Starego Testamentu, a metody wykładania tekstów Starotesta- 
mentowych są typowo judaistyczne. Uważa się, że List do Hebrajczyków 
jest starannie opracowaną mową, która miała być wygłaszana w gminach 
chrześcijańskich. Do tego kazania dodano prawdopodobnie zakończenie 
w formie listu (Hbr 13,19.22-25)16.

Wydaje się, że dla odbiorców nie jest istotna sama forma Listu, ale prze­
de wszystkim treść. W tym przypadku autor Listu przekazał im zasadnicze 
elementy nauki Jezusa, które miały ich umocnić w trudach prześladowań. 
Gdy idzie o kontekst historyczny Listu, to z jego treści można wnosić, że 
powstał on w czasach prześladowań chrześcijan, za panowania cesarza Do- 
micjana (81-96 r. po Chr.). List wskazuje więc sytuację, w jakiej znalazła 
się druga lub nawet trzecia generacja chrześcijan. Adresaci, którzy przeszli 
falę pierwszych prześladowań (10,32-34), oczekują na dalsze (12.1-13)17—  
zobojętnieli w wierze, zmniejszył się ich udział w liturgii. W tym kontekś­
cie, poprzez przykłady głębokiej wiary przodków, autor Listu pragnie umoc­
nić ich w wierze i zachęcić do wytrwałości w prześladowaniach. Ich wiara 
jest bowiem fundamentem, dzięki któremu mogą się spodziewać rzeczy 
niewidzialnych.

4. Wnioski

Styl Listu do Hebrajczyków jest specyficzny. Brakuje w nim charakterys­
tycznego dla starożytnych listów wstępu. Nie jest wymienione imię autora, 
nie ma też wzmianki o jego odbiorcach oraz charakterystycznego dla listów 
pozdrowienia. Cechy epistolame posiada dopiero zakończenie (13,19.22-25).

16 J. W. RoSLON, List do Hebrajczyków, w: M. WOLNŒWICZ (red.), Pismo Święte NT, Poznań 
1996, s. 529.

17 Czerski, Wprowadzenie do Ksiąg NT, s. 130.
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Cały List przypomina raczej homilię lub traktat teologiczny. Występują w nim 
wyraźne cechy przemowy, które uwypuklają staranny i podniosły styl wypo­
wiedzi. W celu doskonalszego ujawnienia swoich myśli teologicznych autor 
Listu korzysta ze środków antycznej retoryki. Posługuje się przy tym pięk­
nym językiem greckim oraz stylem. Budując kunsztowne zdania posługuje 
się antytezami, aliteracjami, inkluzjami, przykładami i cytatami ze Starego 
Testamentu (Septuaginty). Niekiedy także włącza do większych fragmentów 
hymny. List ma charakter rytualny, na co wskazuje inklinacja powrotu do 
kultycznych instytucji judaizmu'8.

Rolę kluczową w Liście odgrywa pojęcie ttîotiç (wiara). Autor Listu 
pragnie przekazać swoim słuchaczom jej fundamentalne znaczenie. Na po­
czątku rozdziału jedenastego podaje więc definicję wiary, tj. określa, czym  
ona jest i jakie miała znaczenie w życiu przodków. Dzięki tej wierze Bóg 
dawał swoje świadectwo przodkom. Wiara ze swej natury domaga się świa­
dectwa, jako swego dopełnienia i potwierdzenia, żejest ona czymś żywym19. 
Jak wiara przodków tak i wiara współczesnego autorowi pokolenia chrześci­
jan domaga się świadectwa. Jeżeli człowiek wierzy Bogu i daje o tym świa­
dectwo, to także Bóg daje świadectwo o wierze człowieka, wiążąc się z nim 
więzami nowego przymierza w Jezusie Chrystusie. „On jest tym, który czyni 
wiarę dojrzałą” (Hbr 12,2). Jego świadectwa nikt nie jest w stanie podważyć.

I I lotlç in Hebräerbrief 11,1-3 
Die linguistisch-exegetische Analyse 

ZUSAMMENFASSUNG

Der Hebräerbrief 11,1 -3 ist von vielen Exegeten genannt als eine Definition des 
Glaubens. Glaube ist auch ein Schlüsselwort des Hebräerbrief. Nach dem Hebr. 
11,1-3: Glaube ist „die Grundlage des Erhofften, ein Überführtsein von nicht schau- 
baren Dingen, durch diesen die Älteren erhielten ein (gutes) Zeugnis, (...) durch 
Glauben begreifen wir, dass die Welten durch das Wort Gottes geschaffen wurden, 
so dass nicht aus Erscheinendem das Schaubare geworden ist“.

18 Langkammer, dz, cyt., s. 211.
19 F. Blachnicki, Wiara i świadectwo. Lublin 1997, s. 8.
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Der Artikel versucht mit der Hilfe der linguistisch-exegetischen Analyse die
Bedeutung und Wesen des Begriffes ttîotiç in dem Hebräerbrief 11,1-3 zu zeigen. 
Die Arbeit besteht aus vier folgenden Teilen:
1 ) Die linguistische Analyse. Hier der erste Schritt zeigt den Kontext des Wortes 

im Hebräerbrief, im zweitem wurde die Verstellung der Struktur des Textes ge­
zeigt (syntaktische Analyse), der letzte Teil untersucht die Bedeutung der sprach­
lichen Zeichen (semantische Analyse).

2) Die exegetische Analyse, die erklärt die Bedeutung des Hbr 11,1-3.
3) Die pragmatische Bedeutung des Begriffes ttlotlç.
4) Zusammenfassung.


